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Gratulujemy zakupu nowego zdalnego mikrofonu 
StarLink Edge!
Zdalny mikrofon wzmacnia mowę, dzięki czemu możesz 
cieszyć się rozmowami i mieć łączność z otaczającym  
Cię światem.
Skorzystaj z niniejszej instrukcji, aby rozpocząć.

Poznaj zdalny mikrofon
Informacje ogólne
1.	 Przełącznik zasilania 

Włącza/wyłącza zdalny mikrofon.
2.	 Lampka kontrolna 

Wskazuje aktualny tryb działania zdalnego mikrofonu.
3.	 Mikrofony 

Odbierają głos rozmówcy, dzięki czemu jest on dobrze 
słyszalny.

4.	 Port zasilania (USB-C) 
Do podłączenia zasilacza.

5.	 Klips  
Służy do mocowania zdalnego mikrofonu do ubrania 
osoby mówiącej.

6.	 Przycisk parowania  
Łączy zdalny mikrofon z aparatami słuchowymi.

7.	 Przycisk zmiany głośności/programu  
Reguluje głośność lub zmienia program aparatu 
słuchowego.
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Jak działa zdalny mikrofon

Zdalny mikrofon został zaprojektowany tak, 
aby wzmocnić mowę i pomóc użytkownikowi 
swobodnie rozmawiać z innymi osobami.

Można również spróbować umieścić zdalny mikrofon  
w pobliżu telewizora, aby lepiej słyszeć dźwięk. Aby uzyskać 
najlepszy efekt, użyj streamera TV. Szczegółowe informacje 
można uzyskać u specjalisty z zakresu protetyki słuchu.

Łączenie zdalnego mikrofonu z aparatami słuchowymi:
Przed pierwszym użyciem zdalnego mikrofonu należy go 
sparować z aparatem słuchowym (aparatami słuchowymi). 
Dzięki temu akcesorium rozpoznaje aparaty słuchowe i może 
z nimi współpracować. 

Konfigurowanie zdalnego mikrofonu
Włączanie/wyłączanie zasilania
Użyj przełącznika, aby włączyć lub wyłączyć zdalny mikrofon: 

•	 Włączanie zasilania: Przesuń przełącznik 
w kierunku diody LED. Dioda LED będzie 
świecić na biało przez 2 sekundy. 

•	 Wyłączanie zasilania: Przesuń przełącznik 
w kierunku przeciwnym do diody LED. 
Dioda LED zaświeci się na czerwono na 
2 sekundy. Pomarańczowy kolor będzie 
widoczny obok przełącznika.

Łączenie zdalnego mikrofonu z aparatami słuchowymi
Przed pierwszym użyciem zdalnego mikrofonu należy go 
sparować z aparatem słuchowym (aparatami słuchowymi). 
Dzięki temu akcesorium rozpoznaje aparaty słuchowe i może 
z nimi współpracować.

KROK 1: Włącz zdalny mikrofon. 
KROK 2: Wyłącz i włącz aparaty słuchowe.

•	 Jeśli aparat słuchowy można ładować, umieść go w 
ładowarce na 3 sekundy i wyjmij. Jeśli aparat słuchowy jest 
zasilany baterią, należy otworzyć i zamknąć komorę baterii.

•	 W przypadku systemów CROS:  
Wyłącz aparat słuchowy i nadajnik CROS. Następnie 
włącz aparat słuchowy, ale pozostaw nadajnik CROS 
wyłączony.

KROK 3: Połącz zdalny mikrofon z aparatem słuchowym 
(aparatami słuchowymi):
1.	 Upewnij się, że aparaty słuchowe nie są podłączone do 

pobliskich urządzeń Bluetooth®:

•	 Wyłącz Bluetooth w telefonie komórkowym.
•	 Wyłącz wszystkie akcesoria bezprzewodowe 

podłączone do aparatów słuchowych. 
2.	 Umieść aparaty słuchowe w odległości 15 cm (6 cali) od 

zdalnego mikrofonu. Im bliżej, tym lepiej.
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3.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk parowania przez 2 sekundy, 
dioda LED zacznie migać na zielono. W ciągu minuty 
dioda LED zaświeci się na zielono na 2 sekundy po 
zakończeniu parowania w przypadku każdego aparatu 
słuchowego*. Przycisk parowania

Gotowe! Przejdź do następnej strony, aby rozpocząć 
korzystanie ze zdalnego mikrofonu.

Korzystanie ze zdalnego mikrofonu

KROK 1: Upewnij się, że aparaty słuchowe są włączone.

KROK 2:

•	 Włącz zdalny mikrofon:  
Przesyłanie dźwięku rozpoczyna się automatycznie  
w aparacie słuchowym. 

•	 Przesyłanie dźwięku zostanie wstrzymane dla 
transmisji o wyższym priorytecie, tj. połączeń 
telefonicznych, multimediów z telefonu.

KROK 3: Wyłącz zdalny mikrofon: Przesyłanie dźwięku 
zostaje wstrzymane, gdy zdalny mikrofon zostanie wyłączony.

KROK 4: Dostosowanie głośności dźwięku przesyłanego 
bezprzewodowo. 
Wykonaj jedną z poniższych czynności: 

•	 Naciśnij przyciski regulacji głośności do góry lub do dołu 
z boku zdalnego mikrofonu.

•	 Naciśnij (lub stuknij delikatnie w aparat będący na uchu)
przycisk aparatu słuchowego.*

•	 Dostosuj ustawienia na ekranie akcesoriów w zgodnej 
aplikacji mobilnej.

KROK 5: Zmiana programu w aparacie słuchowym.  
Długie naciśnięcie (2 sekundy) przycisków regulacji głośności 
spowoduje przełączenie między programami, które zostały 
zaprogramowane przez protetyka słuchu w Twoich aparatach 
słuchowych. 

KROK 6: Używanie zdalnego mikrofonu jako pilota 
zdalnego sterowania.  
Gdy zdalny mikrofon jest włączony lub wyłączony/nie przesyła 
dźwięku bezprzewodowo, możliwe jest:

•	 Zmiana głośności aparatu słuchowego za pomocą 
krótkiego naciśnięcia przycisków +/-.

•	 Zmiana programu aparatu słuchowego za pomocą 
dłuższego naciśnięcia przycisków +/-.

UWAGA: Aparat słuchowy wyemituje dźwięk informujący o 
niskim poziomie naładowania baterii zdalnego mikrofonu.

*�Jeśli stałe zielone światło nie zaświeci się przez 2 sekundy, powtórz 
kroki 1-3. *�Funkcja ta musi zostać skonfigurowana przez protetyka słuchu.
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Dioda sygnalizacyjna
Dioda sygnalizacyjna wskazuje aktualny tryb działania 
zdalnego mikrofonu:

Status diody 
sygnalizacyjnej Tryb pracy 

Ciągłe czerwone światło przez 
2 sekundy Odłączono od przewodu ładowania

Ciągłe białe światło przez  
2 sekundy Włączono

Wolno migające białe światło Włączone, brak przesyłania dźwięku

Migające zielone światło do 
ciągłego zielonego Parowanie z urządzeniem

Migające zielone światło do 
ciągłego zielonego Parowanie nie powiodło się

Ciągłe czerwone światło przez 
2 sekundy

Brak połączenia z aparatem słuchowym przez 30 
minut. Mikrofon przejdzie w tryb uśpienia (zostanie 
wybudzony za pomocą dowolnego przycisku).

Biała dioda LED Po naciśnięciu przycisku

Podwójny biały sygnał 
pulsacyjny Podczas przesyłania dźwięku

Czerwony sygnał pulsacyjny Niski poziom naładowania baterii

Sygnał dźwiękowy Niski poziom naładowania baterii aparatu 
słuchowego (3 sygnały)

Ciągłe czerwone światło przez 
2 sekundy

Wyłączenie (poprzez przełącznik lub z powodu 
niskiego poziomu naładowania baterii)

Noszenie zdalnego mikrofonu

Zdalny mikrofon może być przymocowany do ubrania osoby 
mówiącej. Najlepiej umieścić go w odległości 20 cm (8 cali) 
od ust.

Instrukcje dotyczące mocowania na odzieży:
1.	 Naciśnij klips zdalnego mikrofonu,  

aż się otworzy. 

2.	 Umieść otwarty klips na ubraniu. 
3.	 Puść klips. 
4.	 Upewnij się, że zdalny mikrofon jest  

pewnie przymocowany do ubrania.

Ładowanie zdalnego mikrofonu

Gdy poziom naładowania baterii jest niski, dioda 
sygnalizacyjna zdalnego mikrofonu będzie migać na 
czerwono, a podczas przesyłania dźwięku będzie słyszalny 
sygnał informujący o niskim poziomie naładowania baterii. 
Jeśli bateria zostanie całkowicie rozładowana, po włączeniu 
zasilania zdalnego mikrofonu dioda sygnalizacyjna nie 
zaświeci się.

1.	 Podłącz końcówkę USB-C kabla 
ładującego do portu USB-C w 
mikrofonie zdalnym.

UWAGA: Typowy zakres działania sieci bezprzewodowej wynosi  
do 15 metrów (50 stóp). Zasięg może zostać skrócony przez czynniki 
środowiskowe (np. przeszkody, zakłócenia, pozycję osób). Możliwe 
jest uzyskanie większego zakresu działania, jednak jakość dźwięku lub 
połączenia może ulec pogorszeniu.
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2.	 Podłączyć końcówkę USB kabla do zasilacza(adaptera). 
3.	 Podłączyć zasilacz do zewnętrznego źródła zasilania, 

takiego jak gniazdko ścienne. 
4.	 Sprawdź stan ładowania za pomocą diody sygnalizacyjnej 

na zdalnym mikrofonie.
•	 Podczas ładowania dioda LED świeci się na biało
•	 Dioda LED nie świeci po pełnym naładowaniu
•	 Pełne naładowanie mikrofonu zdalnego trwa około  

3 godzin
•	 Zdalny mikrofon będzie działał przez około 10 godzin 

od momentu naładowania, w zależności od ustawień 
głośności i intensywności hałasu.

Przypomnienie – ładowanie zdalnego mikrofonu  
może trwać dłużej, jeśli w trakcie ładowania odbywa się 
transmisja dźwięku. Ładowanie trwa zwykle krócej, gdy 
zdalny mikrofon jest WYŁĄCZONY.

Instrukcja rozwiązywania problemów
W razie problemów ze zdalnym mikrofonem: Skorzystaj  
z tych wskazówek. Jeśli problemy nie ustąpią, skontaktuj  
się z protetykiem słuchu.

Objaw Możliwe przyczyny Rozwiązania

W jednym lub 
obu aparatach 
słuchowych 
nastąpiło 
nieoczekiwane 
zatrzymanie 
przesyłania 
dźwięku.

Aparaty słuchowe 
mogą znajdować się 
poza zasięgiem sieci 
bezprzewodowej.

Należy zbliżyć się do 
zdalnego mikrofonu.

Poziom naładowania 
baterii aparatu 
słuchowego nie pozwala 
na przesyłanie dźwięku.

Wymienić baterię aparatu 
słuchowego na nową.

LUB Naładować aparat 
słuchowy.

W jednym lub 
obu aparatach 
słuchowych 
nastąpiło 
nieoczekiwane 
zatrzymanie 
przesyłania 
dźwięku.

Przerwane połączenie 
bezprzewodowe 
z mikrofonem.

Uruchomić ponownie 
przesyłanie dźwięku. 
Wyłączyć i ponownie 
włączyć zdalny mikrofon.

Zniekształcona 
jakość dźwięku 
przesyłanego.

Niski poziom naładowania 
baterii w mikrofonie 
zdalnym.

Naładować zdalny 
mikrofon. Patrz 
Ładowanie zdalnego 
mikrofonu na str. 89.
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Objaw Możliwe przyczyny Rozwiązania

Występują 
trudności z 
usłyszeniem 
osoby mówiącej 
w hałaśliwym 
otoczeniu.

Zdalny mikrofon może 
znajdować się zbyt daleko 
od osoby mówiącej.

Zbliżyć zdalny mikrofon 
do ust osoby mówiącej.

Zdalny mikrofon może 
być zakryty odzieżą 
lub nie jest prawidłowo 
ustawiony.

1. �W razie potrzeby 
odsłonić mikrofon 
zdalny.

2. �Umieścić mikrofon 
zdalny w pobliżu ust 
osoby mówiącej.

Dioda 
sygnalizacyjna 
dwukrotnie miga 
na biało, ale dźwięk 
nie jest przesyłany 
do aparatów 
słuchowych.

Aparaty słuchowe nie 
są gotowe do odbioru 
dźwięku przesyłanego 
strumieniowo. 

Włączyć i wyłączyć 
zasilanie aparatów 
słuchowych.

Przeznaczenie
Zdalny mikrofon jest akcesorium do aparatu słuchowego na przewodnictwo powietrzne 
działającego na częstotliwości 2,4 GHz. Mikrofon działa jak bezprzewodowy nadajnik dźwięku 
ze źródła audio do aparatów słuchowych na przewodnictwo powietrzne. Noszony przez osobę 
mówiącą na odległość w hałaśliwym otoczeniu działa jako urządzenie wspomagające słyszenie.

Zdalny mikrofon jest zgodny z najbardziej rygorystycznymi międzynarodowymi normami 
kompatybilności elektromagnetycznej. Jednak istnieje możliwość, że możesz doświadczyć 
zakłóceń spowodowanych przez zakłócenia linii energetycznych, wykrywacze metali na 
lotnisku, pola elektromagnetyczne z innych urządzeń medycznych, sygnały radiowe oraz 
wyładowania elektrostatyczne.

Zdalny mikrofon należy czyścić ściereczką zwilżoną wodą z mydłem.

W przypadku stosowania innych wyrobów medycznych lub noszenia implantów, takich jak 
defibrylatory lub rozruszniki serca, i w przypadku obaw, że zdalny mikrofon może powodować 
zakłócenia w działaniu wyrobu medycznego, należy skontaktować się z lekarzem lub producentem 
wyrobu medycznego w celu uzyskania informacji na temat ryzyka zakłóceń. Zdalnego mikrofonu 
nie należy używać podczas badania MRI ani w komorze hiperbarycznej. Aparaty słuchowe nie 
są formalnie certyfikowane do pracy w atmosferach wybuchowych, jakie mogą występować  
w kopalniach węgla lub niektórych fabrykach chemicznych.

Zastosowanie w samolotach
Mikrofonu zdalnego nie należy używać w samolotach, chyba że personel samolotu wyraźnie 
zezwoli na takie użycie.

Używanie w innych krajach
Bezprzewodowe aparaty słuchowe są zatwierdzone do działania na częstotliwości radiowej 
specyficznej dla danego kraju lub regionu i mogą nie być zatwierdzone do użytku poza danym 
krajem lub regionem.

Należy pamiętać, że działanie urządzenia podczas podróży międzynarodowych może 
powodować zakłócenia w działaniu innych urządzeń elektronicznych lub inne urządzenia 
elektroniczne mogą powodować zakłócenia w działaniu zdalnego mikrofonu.

�Zdalny mikrofon jest przeznaczony do pracy, przechowywania 
i transportu w temperaturze od -10°C (14°F) do 45°C (113°F) i 
zakresie wilgotności względnej 10–95% oraz wysokości od 70 kPa 
do 106 kPa (co odpowiada wysokości od 380 m (1200 stóp) poniżej 
poziomu morza do 3000 m (10 000 stóp).

Zakres temperatury ładowania wynosi od 0°C (32°F) do 40°C (104°F).

Korzyści kliniczne: 
Samo akcesorium nie zapewnia bezpośrednich korzyści klinicznych. Pośrednią korzyścią 
kliniczną jest umożliwienie, aby wyrób macierzysty (bezprzewodowe aparaty słuchowe) 
osiągnął zamierzone zastosowanie.

10% 
wilgotności 
względnej

95% 
wilgotności 
względnej10°C

45°C
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Zgodnie z przepisami jesteśmy zobowiązani do zapewnienia następujących ostrzeżeń:

 OSTRZEŻENIE: Należy unikać używania zdalnego mikrofonu bezpośrednio 
obok innego sprzętu elektronicznego, ponieważ może to spowodować jego nieprawidłowe 
działanie. Jeśli takie użycie jest konieczne, należy zwrócić uwagę, czy aparaty słuchowe i inne 
urządzenia działają prawidłowo.

 OSTRZEŻENIE: Korzystanie z akcesoriów, komponentów lub części 
zamiennych innych niż dostarczone przez producenta zdalnego mikrofonu może skutkować 
zwiększoną emisją elektromagnetyczną i zmniejszoną odpornością elektromagnetyczną oraz 
pogorszeniem wydajności.

 OSTRZEŻENIE: Jeśli urządzenie mobilne działające na częstotliwości radiowej 
jest używane w odległości mniejszej niż 30 cm (12 cali) od zdalnego mikrofonu, może to 
spowodować pogorszenie jego działania. W takim przypadku należy odsunąć się od sprzętu 
komunikacyjnego.
Chociaż zdalny mikrofon nie posiada formalnego certyfikatu (klasa IP) w celu ochrony przed 
wnikaniem pyłu lub wody, zgodnie z IEC 60529, został przetestowany do poziomu IP 5X. 
Oznacza to, że zdalny mikrofon jest chroniony przed kurzem.
Bateria w zdalnym mikrofonie nie jest wymienna. Nie wolno podejmować prób wymiany 
baterii. Zdalny mikrofon nie zawiera żadnych części przeznaczonych do serwisowania przez 
użytkownika. Nie należy go otwierać ani modyfikować.
Zasilacz sieciowy USB używany ze zdalnym mikrofonem musi posiadać certyfikat bezpieczeństwa 
wydany przez uznane krajowe laboratorium badawcze (w Ameryce Północnej) lub spełniać 
obowiązujące krajowe normy bezpieczeństwa elektrycznego (w innych krajach).
Nie podłączaj zdalnego mikrofonu do żadnych urządzeń, które nie zostały opisane w niniejszej 
instrukcji. 
Przewidywany okres eksploatacji zdalnego mikrofonu wynosi 3 lata.
Opis techniczny łączności bezprzewodowej 
Zdalny mikrofon działa w paśmie 2,4–2,4835 GHz z maksymalną skuteczną mocą 
promieniowania 8 dBm, z modulacją transmisji GFSK, z szerokością pasma 2 MHz. Sekcja 
odbiornika radia pracuje na paśmie o szerokości 2 MHz.
Zdalny mikrofon został przetestowany i przeszedł pomyślnie następujące testy emisji  
i odporności:
•	 IEC 60601-1-2 Wymagania dotyczące emisji promieniowanych i przewodzonych dla 

urządzenia klasy B grupy 1 zgodnie z CISPR 11.
•	 Zniekształcenia harmoniczne i wahania napięcia wpływające na źródło zasilania, jak podano 

w Tabeli 2 normy IEC 60601-1-2.
•	 Odporność na promieniowanie RF przy poziomie pola 10 V/m pomiędzy 80 MHz a 2,7 GHz, 

a także wyższe poziomy pola z urządzeń komunikacyjnych określone w Tabeli 9 normy  
IEC 60601-1-2.

•	 Odporność na pola magnetyczne o częstotliwości sieci zasilającej na poziomie pola 30 A/m  
oraz pola magnetyczne znajdujące się w pobliżu jak podano w Tabeli 11 normy IEC 60601-1-2.

•	 Odporność na wyładowania ESD na poziomie +/- 8 kV i +/- 15 kV.
•	 Odporność na szybkie elektryczne stany przejściowe na wejściu zasilania na poziomie  

+/-2 kV przy częstotliwości powtarzania 100 Hz.
•	 Odporność na przepięcia na wejściu zasilania +/-1 kV międzyprzewodowego.
•	 Odporność na przewodzone zakłócenia wywołane przez pola RF na wejściu zasilania, jak 

podano w Tabeli 6 normy IEC 60601-1-2.
•	 Odporność na spadki i przerwy napięcia na wejściu zasilania zgodnie z tabelą 6 normy  

IEC 60601-1-2.

ZGŁASZANIE ZDARZEŃ NIEPOŻĄDANYCH W UE
Wszelkie poważne incydenty związane z urządzeniem należy zgłaszać lokalnemu przedstawicielowi 
firmy Starkey oraz właściwemu organowi państwa członkowskiego, w którym użytkownik mieszka.  
Poważny incydent jest definiowany jako jakakolwiek usterka, pogorszenie właściwości i/lub 
wydajności urządzenia albo nieprawidłowość w instrukcji obsługi/ na etykiecie urządzenia, która 
może prowadzić do śmierci lub poważnego pogorszenia stanu zdrowia użytkownika LUB może 
to nastąpić w przypadku ponownego wystąpienia tego incydentu.

Informacje FCC
UWAGI DOTYCZĄCE ŁĄCZNOŚCI BEZPRZEWODOWEJ 
Identyfikator FCC: EOA-24RME
IC: 6903A-24RME (model 960) 

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 ustawy FCC oraz ze standardami RSS zwolnionymi z licencji  
ISED Canada. Działanie urządzenia podlega następującym dwóm warunkom: (1)To urządzenie nie 
może powodować szkodliwych zakłóceń, (2)to urządzenie musi akceptować wszelkie odbierane 
zakłócenia, w tym takie, które mogą powodować jego niepożądane działanie.
UWAGA: Producent nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek zakłócenia radiowe lub  
telewizyjne spowodowane nieautoryzowanymi modyfikacjami tego urządzenia. Takie modyfikacje  
mogą unieważnić uprawnienia użytkownika do obsługi urządzenia.
Starkey Laboratories, Inc. niniejszym oświadcza, że zdalny mikrofon jest zgodny z podstawowymi  
wymaganiami i innymi odpowiednimi postanowieniami Dyrektywy 2014/53/UE. Kopię deklaracji  
zgodności można uzyskać pod następującym adresem docs.starkeyhearingtechnologies.com.
Niniejszym firma Starkey Laboratories, Inc. oświadcza, że mikrofon zdalny jest zgodny z brytyjskimi  
przepisami dotyczącymi urządzeń radiowych SI 2017 z późniejszymi zmianami. Kopię deklaracji 
zgodności można uzyskać pod następującym adresem docs.starkeyhearingtechnologies.com.
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Ze zużytym sprzętem elektronicznym należy 
postępować zgodnie z lokalnymi przepisami.

Zapoznaj się z instrukcją obsługi

Przechowywać w suchym miejscu

Informacje regulacyjne
W celu serwisu lub naprawy należy najpierw skontaktować się  
z gabinetem protetyki słuchu w którym zakupiono aparaty.  
W razie potrzeby aparat słuchowy można wysłać na adres:

  �Starkey Laboratories, Inc. 
6700 Washington Ave. South 
Eden Prairie, MN 55344 Stany Zjednoczone 
www.starkey.com 
 

EEA/EU/EC European Authorised 
Representative symbol

Starkey Laboratories (Germany) GmbH 
Weg beim Jäger 218-222 
22335 Hamburg 
Niemcy

Autoryzowany podmiot w Wielkiej Brytanii:  
Starkey UK  
William F. Austin House 
Pepper Rd, Hazel Grove 
Stockport SK7 5BX, UK 
www.starkey.co.uk  
Importer na terytorium Polski:  
Starkey Laboratories Poland Sp. z o.o.,  
ul. Postępu 15,  
02-676 Warszawa

 

Instrukcje dotyczące utylizacji starych urządzeń elektronicznych 

Starkey Laboratories, Inc. zachęca, UE wymaga oraz lokalne przepisy mogą wymagać usunięcia 
zdalnego mikrofonu za pośrednictwem lokalnego procesu recyklingu/utylizacji elektroniki.
Poniższe instrukcje są przeznaczone dla personelu zajmującego się utylizacją/recyklingiem.  
Dołącz tę instrukcję podczas utylizacji zdalnego mikrofonu.
TYLKO DLA OSÓB ZAJMUJĄCYCH SIĘ UTYLIZACJĄ/RECYKLINGIEM

Ten produkt zawiera baterię litowo-jonową.
Aby wyjąć baterię:
•	 Wyłączyć zdalny mikrofon.
•	 Rozdzielić połówki obudowy za pomocą małego śrubokręta.
•	 Odciąć przewody baterii od płytki drukowanej, aby zapobiec przypadkowemu zwarciu.
•	 Podważać baterię z dala od obudowy, używając szerokiego płaskiego ostrza.
Takie modyfikacje mogą unieważnić prawo użytkownika do korzystania z urządzenia.
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Symbol Znaczenie symbolu Odpowiedni standard Numer symbolu

Manufacturer symbol – To identify the 
manufacturer of a product

Producent BS EN ISO 15223-1:2021 5.1.1

EEA/EU/EC European Authorised 
Representative symbol

Autoryzowany przedstawiciel  
we Wspólnocie Europejskiej BS EN ISO 15223-1:2021 5.1.2

Date of manufacture symbol – To indicate the 
date on which a product was manufactured

Data produkcji BS EN ISO 15223-1:2021 5.1.3

Indicates the manufacturer’s catalogue 
number so the medical device can be 

identified

Numer katalogowy BS EN ISO 15223-1:2021 5.1.6

Numer seryjny BS EN ISO 15223-1:2021 5.1.7

Wyrób medyczny BS EN ISO 15223-1:2021 5.7.7

Przechowywać w suchym miejscu BS EN ISO 15223-1:2021 5.3.4

Limit temperatury BS EN ISO 15223-1:2021 5.3.7

Ograniczenie wilgotności BS EN ISO 15223-1:2021 5.3.8

Przestroga: BS EN ISO 15223-1:2021 5.4.4

Ogólny znak ostrzegawczy EC 60601-1, nr referencyjny  
Tabela D.2, znak bezpieczeństwa 2 ISO 7010-W001

 

Patrz instrukcja obsługi/broszura EC 60601-1, nr referencyjny  
Tabela D.2, znak bezpieczeństwa 10 ISO 7010-M002

WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment) Directive symbol

Segreguj oddzielnie DYREKTYWA 201 2/19/EU (WEEE) Załącznik IX

Class II or double insulated electrical 
appliance symbol

Sprzęt klasy II IEC 60417, nr referencyjny 
Tabela D.1 Symbol 9 (IEC 60417- 5172)

Australia’s ACMA Regulatory Compliance 
Mark

Zgodność z przepisami 
Oznaczenie (RCM) AS/NZS 4417.1:2012 Nd.

Znak Giteki Japońskie prawo radiowe N/A

Prąd stały IEC 60601-1, nr referencyjny 
Tabela D.1 IEC 60417-5031

Symbol recyklingu Parlament Europejski i  
Dyrektywa Rady 94/62/WE Załącznik I-VII



©2024 Starkey Laboratories, Inc.  
Wszelkie prawa zastrzeżone.    
P00009896  2/25  BKLT3245-00-DA-NL-NO-PL-SV-XX

Patent: www.starkey.com/patents
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